LABORATORIO DI LATINO

Leggi il testo e svolgi gli esercizi

IVLIVS |
AEMILIA '

Puella et rosa

Ecce Marcus et Quintus ante ostium villae. Pueri Iulium
exspectant. Mater (la madre) non est apud filios, ea est in
peristylo; illic virum suum exspectat. Aemilia
laeta non est, quia (perché) Iulius abest (non c’e);

nam Aemilia virum suum amat. Ubi est Iulia? In
cubiculo suo est. Iulia, quae (che) sola est illic
(avv.), rosam ante nasum tenet. Puella lacrimat:

in oculis eius (di lei) sunt lacrimae. Iulia speculum sumit et ante oculos tenet. Puella se in
speculo videt et se interrogat: “Estne (forse e) foedus nasus meus?” Nasus eius (di lei)
autem formosus non est. Iulia rursus lacrimat. !

Syra ostium cubili pulsat.

Iulia: “Intra!”

Syra ostium aperit et in cubiculum intrat, neque ostium post se claudit. Iulia Syram post se in speculo
videt. Syra non videt lacrimas Iuliae, nam puella se non vertit.

Syra: “O, hic est mea puella. Veni (imperativo: vieni) in hortum, Iulia!”

Iulia imperat: “Claude (chiudi) ostium!”

Ancilla paret (cerca pareo).

Iulia: “Num nasus meus foedus est, Syra?

Syra: “Foedus? Immo formosus est nasus tuus.”

Iulia se vertit. lam Syra lacrimas videt.

Syra: “Quid est (Che cosa c’e?), mea Iulia? Terge (asciuga) oculos! Es (sii) laeta! Nasus tuus tam (tanto...)
formosus est quam (quanto...) meus.”

Iulia: “Sed nasus tuus non formosus est!”

Syra: “Quid (cosa)? Nonne (forse non) formosus est nasus meus?”

Iulia: “Immo foedus est! Ecce speculum, Syra.”

Iulia speculum tenet ante Syram, quae (che) nasum suum in speculo videt.
Ancilla oculos claudit et tacet.




Ecce Iulius ad villam venit. Iulius ambulat ad ostium et in villam intrat. Post eum (dopo di lui) veniunt
Davus et Medus, qui (che) duos saccos portant. Pueri saccos plenos qui a servis portantur (portati dai
servi) vident et interrogant: “Quid inest (che cosa c’¢) in saccis?”

Iulius respondet: “In sacco quem (che) Medus portat mala insunt (sono). Iulius apertit saccum: “Videte
(vedete), pueri: hic (questo) saccus plenus malorum est”. Iulius Marco et Quinto

malum dat (da). /_,...
Aemilia in atrium intrat, laeta Iulium salutat. Aemilia viro suo osculum dat. Aemilia 1
lihia %
Tulius: “Quid agit (che cosa fa) Iulia?” dsculum \ g‘
Aemilia: “Rosas carpit in horto.” dat

Iulius: “Currite (correte) in horto et vocate eam

(chiamatela).”

Quintus currit. Marcus non currit sed ambulat. [ulius imperat: “Age (muoviti)!
Curre (corri), Marce!” Pueri in hortum currunt; illic autem puella

non est. ;
el o) o cubicu o Tt P

Aemilia: “Delia, i (vai) ad cubiculum Iuliae!

Delia in cubiculum intrat: illic non solum Iulia, sed etiam Syra est. ,,f 3 ', ’rl <N¢’;}
Delia: “Veni (vieni) in atrium, Iulia! Illic pater tuus te exspectat.” i AP F?
Iulia oculos et nasum terget, rosam sumit et in atrium ad ITulium currit. & d |
Iulia: “Ecce rosa. Nonne (non &) pulchra est haec (questa) rosa?” \1:-:.: IEI Al
Iulius: “Nulla rosa tam (tanto) pulchra est quam (quanto) filia mea! Cur (perché) lacrimas, ambulat  currit

Tulia?”
Iulia: “Num nasus meus foedus est?”
Iulius: “Foedus? Immo tam formosus est quam... hoc malum! Pater filiae malum magnum et formosum
dat.
'//

Iulia: “O, quam (quanto) formosum est hoc (questa) malum!” Puella laeta malo suo osculum dat.

1) Completa il testo inserendo le desinenze corrette.

Iulius Marc____,fili_su__, malum dat. Iulius Marc___ et Quint__, fili_ su__ , mala dat.

Cui (a chi) Aemilia oscul___ dat? Aemilia vir___su___ Iuli_ osculum dat. Iulius Aemili___ osculum dat.
Iulius Ili__, fili_ _ suae, malum dat., neque solum luliae, sed etiam Syr___ et Deli__, ancill___ su___
Iuliamal__ su__ osculum dat.

PUNTL: /10
2) Inserisci le parole mancanti.
Iulius ad villam . Davus et Medus duos portant. Sacci non vacui, sed
sunt. Iulius: “Videte, pueri: hic (questo) saccus plenus est. Ecce malum
tuum, Marce.” Tulius Marco malum . lulius filiis non mala, sed etiam
pira (pere) dat. lam pueri mala pira habent. Dominus servos ad se
vocat et iis (a loro) quoque et pira dat. Aemilia ad Tulium et ei (a lui)
dat. Iulia abest. Pueri non ambulant, sed in hortum. [:
in horto] Iulia non est, ea in cubicolo suo est. Iulia non ridet, sed s in
eius sunt . Delia: “In atrio pater tuus te , Iulia.” Tulia [=
ex] cubiculo, ad Iulium currit et eo osculum dat. Iulia rosam ante Iulium . Iulia: “Nonne

haec rosa [= pulchra] est?”




exspectat - osculum - sed etiam - lacrimat - mala - dat - pleni - non solum - exit - illic - venit - currit -

malorum - oculis - formosa - tenet - saccos - lacrimas - solum - currunt

3) Rispondi in latino alle seguenti domande

PUNTL:
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1. Quem (chi, acc.) pueri eXSPECtANT? ... ...ttt

2. Quid (che cosa) INest iN SACCIS? ....c.iuiuitiiiiit it
3. Cui (a chi) Tulius malum primum dat? ...........coooiiiiiiiii
4. Cui Aemilia 0sculum dat? ........c.ouiniiiii

5. Quo (dove) Tulia CUTTit? ..o
6. Quid Tulius dat filiae SUAE? .......c.iiiii

4) Scegli la risposta esatta fra quelle proposte
a. Nella frase Iulia Iulio osculum dat, Iulio &:
o ablativo
o genitivo
o nominativo
o dativo
b. Nella frase Mater non est apud filios, est &
o seconda persona singolare del verbo sum
o terza persona plurale del verbo sum
o terza persona singolare del verbo sum
o seconda persona plurale del verbo sum
c. Nella frase Iulia rosas carpit in horto:
o in horto € complemento di stato in luogo
o rosas & ablativo plurale
o in horto € complemento di moto a luogo
o rosas & accusativo plurale
d. Qual e la traduzione corretta della frase Pater filiae malum magnum et formosum dat?
Il padre da una mela grande e bella al figlio

o Lefiglie danno al padre una mela grande e bella
o Il padre da alla figlia una mela grande e bella
o Il padre da al figlio una mela grande e bella

PUNTL:

/4



